
4th International Workshop : Homeopathy in Organic Herds 2004 
Anmeldung (bitte in Druckbuchstaben) / Booking form (please write in print letters) 

 

Hiermit melde ich mich verbindlich zum Workshop in Herrsching an und überweise auf das Konto der IAVH: 
Hereby I announce obligatorily to the IAVH-Workshop in Herrsching and transfer to the account of the IAVH:: 

      340 € (Nichtmitglied/non-member)      290 € (Mitglied/member IAVH/Bioland)        210 € (Student (Ausweiskopie!)/student (admission copy!) 
 
Hiermit beantrage ich die Mitgliedschaft in der IAVH und überweise auf das Konto der IAVH: 
Hereby I request the membership in the IAVH and transfer to the account of the IAVH: 

      52 € (Jahres-Mitgliedsbeitrag/annual member fee)        80 € (Jahres-Mitgliedsbeitrag inklusive Abonnement der ZGTM*) 
                                                                                                  *ZGTM: Zeitschrift für ganzheitliche Tiermedizin 
                                                                                                  (annual menber fee including magazin for sustainable veterinary medicin)                

Ich bin/      Tierarzt/            Student der Tiermedizin/         Ökolandbau-Berater/             Landwirt/          Wissenschaftler/ 
I am            veterinary            student of vet. medicin               advisor organic farming           farmer                 scientist 

Name/name:............................................................................Vorname/prename:.................................................................Titel/title:...................... 

Straße/street:.................................................................................................................................................................................................................. 

Postleitzahl/postcode:........................................................ Ort/city:............................................................................................................................. 

Land/country:................................................................................................................................................................................................................ 

Tel:.................................................... Fax:........................................................................ E-Mail:.............................................................................. 
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Freitag, 8.Oktober 2004 
11:00 Mittagessen - Anmeldung / lunch - Check-in 

13:00 Begrüßung / Welcome Striezel und Wesselmann 

Homöopathie-Grundlagen Homeopathy basics 
13:15 Neue Erkenntnisse aus der Grundlagenforschung zur 
Homöopathie – Fortschritt oder Sackgasse? / New results of 
basic research in homeopathy –progress or dead end? Schütte 
(D) 
14:00 Regulationsmedizin im Korsett der neuen europäischen 
und nationalen Arzneimittelgesetzgebung - was geht noch, was 
geht nicht mehr? / Regulation medicine corseted in european and 
national legislation - what is now possible?  Riedel (D) 
14:45 Diskussion / discussion 

15:00 Pause / break 

Homöopathie-Mastitisforschung / 
Homeopathic Mastitis research 
15:30 Klinische und semiklassische Ansätze in der 
homöopathischen Mastitisforschung / Clinical and semi 
classical approaches of homeopathic mastitis research. Klocke 
(CH) 
16:00 Experiences and results from Norwegian studies on 
homeopathic treatment of mastitis in cattle / Ergebnisse 
norwegischer Studien zur homöopathischen Behandlung der 
Mastitis beim Milchvieh. Hektoen (N) 
16:30 Approaches to homeopathy use in organic animal 
production in the UK: practice and research / Einführung der 
homöopathischen Behandlung in der ökologischen Tierhaltung 
Großbritanniens - Praxis und Untersuchungen. Hovi (GB) 

17:00 Pause / break 

17:30 Homöopathische Behandlung von subklinischen 
Mastitiden sinnvoll? / Is Homeopathic treatment of subclinical 
mastitis useful ? Noell u. Sundrum (D) 

18:00 Doppel-Blind-Studien aus Sicht der Homöopathie, 
sinnvoll? / Double-blind trials in homeopathy, useful? Ellinger 
(NL)  
18:30 Diskussion / discussion 

19:00 Abendessen / dinner / Evening meeting 

Programm / program 
 

Samstag, 9. Oktober 2004 

Konzepte zur Erhaltung der Tiergesundheit / 
Herd health concepts 
09:00 Beratungsangebot für Biobetriebe zur Erhaltung der 
Tiergesundheit in Nordbayern / Advisory service for ecological 
farms in northern bavaria with special aim at animal health. 
Striezel (D) 

09:30 Implementation of homeopathy in the health 
management of Norwegian dairy herds, effects on udder health 
and milk production / Einbindung der Homöopathie in das 
Herdenmanagement der Milchviehproduktion in Norwegen - 
Auswirkungen auf Eutergesundheit und Milchproduktion. Hektoen 
(N) 

10:00 Health and welfare concepts in organic animal 
production in the UK / Konzepte zu Gesundheit und Wohlbefinden 
in der ökologischen Tierhaltung Großbritanniens. Hovi (GB) 

10:30 Pause / break 

11:00 Integrierte Tiergesundheitssicherung mit 
homöopathischer Unterstützung  / Integrated animal health 
concepts supported by homeopathics. Klocke (CH) 
11:30 Bewertung von Untersuchungen mit Homöopathika - 
Kausalität durch wiedererkennbare Muster ? / Evaluation of 
experiences with homeopatic remedies based on pattern 
recognition: the question of causality. Baars (NL) 
12:00 Diskussion / discussion 

12:30 Mittagessen / lunch 

Workshops: Konzepte zur Erhaltung der 
Tiergesundheit / Herd health concepts 
14:00  Tiergesundheitskonzepte / Herd health concepts.  
             Mastitis beim Rind / Mastitis in dairy herds.  
              Schweine/Geflügel / Swine/Poultry.  

15:30 Plenum: Ergebnisse der Arbeitsgruppen / Results of the 
working groups.  

16:15 Pause / break 

Angewandte Homöopathie / Applied 
homeopathy 
16:45 Practioners line.  
17:30 Farmers teaching in homeopathy / Homöopathie-Kurse für 
Landwirte. Nissen (DK) 

18:00 Diskussion / discussion 

19:00 Abendessen / dinner / Evening meeting 

Sonntag, 10. Oktober 2004 

Prophylaktische und therapeutische Konzepte / 
Prophylaxis and therapy concepts 
09:00 Mykotoxine in Rinder- und Schweinebeständen - 
Prophylaxe und Therapie mit Naturheilverfahren / 
Mycotoxicosis of cattle and swine - preventive and therapeutical 
approaches with holistic medicine. Striezel u. Wesselmann (D) 
09:30 Ansätze zur Beeinflussung von Immunsuppressionen 
beim Schwein mit Hilfe von Homöopathika / Homeopathic 
treatment of immunosuppression in pigs, some aspects. 
Wesselmann (D) 
10:00 Wirkung eines homöopathischen 
Kombinationsarzneimittels auf Tiergesundheit und Leistung 
bei Mastschweinen / Effects of a homeopathic combination 
product on animal health and performance and in fattening pigs. 
Bellmann (D) 

10:30 Pause / break 

11:00 Impfungen beim Geflügel aus homöopathischer Sicht / 
Poultry-vaccination: the homeopathic way. Wesselmann (D) 

11:45 Homeopathy in aquafarming / Einsatz der Homöopathie 
bei Süßwasserfischen. Gábor Miklós (H)  

12:30 Pause / break 

12:45 Optimierung von Milchviehherden unter Einsatz von 
Homöopathika / Optimizing dairy herds with homeopathy. 
Striezel (D) 
13:30 Abschlußdiskussion / discussion 

14:00 Imbiß u. Abreise / Snack & good-by  

 

Practitioners line Samstag, 9. Oktober 16:45 
Die practitioners line richtet sich an alle Praktiker und 
Berater, die eigene Erfahrungen und Beobachtungen in 
Kurzreferaten (10-15 min, engl. oder dt.) vorstellen 
möchten. Die Vorträge werden anschließend nicht zur 
Diskussion zugelassen, sondern können in den Pausen 
persönlich mit dem Referenten in kleiner Runde diskutiert 
werden. Die practitioners line soll besonders ein Podium für 
Berichte aus der Praxis für die Praxis (ob Erfolge oder 
Misserfolge) sein. Referenten innerhalb der „ practitioners 
line“  erhalten eine ermäßigte Kongressgebühr. Die 
Kurzreferate müssen spätestens eine Woche vor dem 
Kongress bei der Tagungsleitung eingereicht werden. 


